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1And  the  LORD  spake  unto  Moses,
saying,2This shall be the law of the leper in
the  day  of  his  cleansing:  He  shall  be
brought  unto  the  priest:3And  the  priest
shall  go forth out  of  the camp; and the
priest shall look, and, behold, if the plague
of  leprosy  be  healed  in  the  leper;4Then
shall the priest command to take for him
that is to be cleansed two birds alive and
clean, and cedar wood, and scarlet,  and
hyssop:5And the priest shall command that
one of the birds be killed in an earthen
vessel over running water:6As for the living
bird, he shall take it, and the cedar wood,
and the scarlet, and the hyssop, and shall
dip them and the living bird in the blood of
the bird that was killed over the running
water:7And he shall sprinkle upon him that
is to be cleansed from the leprosy seven
times, and shall pronounce him clean, and
shall let the living bird loose into the open
field.8And he that is to be cleansed shall
wash his clothes, and shave off all his hair,
and wash himself in water, that he may be
clean: and after that he shall come into the
camp,  and shall  tarry  abroad out  of  his
tent  seven  days.9But  it  shall  be  on  the
seventh day, that he shall shave all his hair
off  his  head  and  his  beard  and  his
eyebrows, even all his hair he shall shave
off: and he shall wash his clothes, also he
shall wash his flesh in water, and he shall
be clean.10And on the eighth day he shall
take two he lambs without blemish, and
one  ewe  lamb of  the  first  year  without
blemish, and three tenth deals of fine flour
for a meat offering, mingled with oil, and
one log of oil.11And the priest that maketh
him clean shall present the man that is to

ب لمُِوسَى،2هذَهِِ تكَوُنُ شَريِعةََ الأبَرَْصِ، يوَمَْ 1وقَاَلَ الر

طهُرْهِِ يؤُتْىَ بهِِ إلِىَ الكْاَهنِِ.3ويَخَْرُجُ الكْاَهنُِ إلِىَ خَارجِِ
ةِ. فإَنِْ رَأىَ الكْاَهنُِ وإَذِاَ ضَرْبةَُ البْرََصِ قدَْ برَئِتَْ المَْحَل
مِنَ الأبَرَْصِ،4يأَمُْرُ الكْاَهنُِ أنَْ يؤُخَْذَ للِمُْتطَهَرِ عصُْفُورَانِ
انِ طاَهرَِانِ، وخََشَبُ أرَْزٍ وقَرِْمِزٌ وزَُوفاَ.5ويَأَمُْرُ الكْاَهنُِ حَي
أنَْ يذُبْحََ العْصُْفُورُ الوْاَحِدُ فيِ إنِاَءِ خَزَفٍ علَىَ مَاءٍ
ــبِ الأرَْزِ ــعَ خَشَ ــذهُُ مَ ــي فيَأَخُْ ــفُورُ الحَْ ــا العْصُْ َ6أم.حَي
ِ وفاَ ويَغَمِْسُهاَ مَعَ العْصُْفُورِ الحَْي فيِ دمَ واَلقِْرْمِزِ واَلز
َــى ــحُ علَ ــاءِ الحَْي،7ويَنَضِْ َــى المَْ ـُـوحِ علَ ــفُورِ المَْذبْ العْصُْ
اتٍ فيَطُهَرُهُ، ثمُ يطُلْقُِ رِ مِنَ البْرََصِ سَبعَْ مَرَالمُْتطَه
العْصُْفُورَ الحَْي علَىَ وجَْهِ الصحْرَاءِ.8فيَغَسِْلُ المُْتطَهَرُ
ثيِاَبهَُ ويَحَْلقُِ كلُ شَعرْهِِ ويَسَْتحَِم بمَِاءٍ فيَطَهْرُُ. ثمُ يدَخُْلُ
ِ امٍ.9وفَيِ اليْوَمْ ةَ، لكَنِْ يقُِيمُ خَارجَِ خَيمَْتهِِ سَبعْةََ أيَ المَْحَل
ابعِِ يحَْلقُِ كلُ شَعرْهِِ. رَأسَْهُ ولَحِْيتَهَُ وحََواَجِبَ عيَنْيَهِْ الس
وجََمِيعَ شَعرْهِِ يحَْلقُِ. ويَغَسِْلُ ثيِاَبهَُ ويَرَْحَضُ جَسَدهَُ بمَِاءٍ
امِنِ يأَخُْذُ خَرُوفيَنِْ صَحِيحَينِْ ِ الث فيَطَهْرُُ.10ثمُ فيِ اليْوَمْ
ةً صَحِيحَةً وثَلاَثَةََ أعَشَْارِ دقَيِقٍ تقَْدمَِةً ونَعَجَْةً واَحِدةًَ حَولْيِ
ــرُ َـَـاهنُِ المُْطه ــفُ الكْ ُــج زَيتٍْ.11فيَوُقِ ـْـتٍ ولَ ـَـةً بزَِي مَلتْوُت
ب لدَىَ باَبِ خَيمَْةِ اهاَ أمََامَ الر الإنِسَْانَ المُْتطَهَرَ وإَيِ
بـُهُ يأَخُْـذُ الكْـَاهنُِ الخَْـرُوفَ الوْاَحِـدَ ويَقَُر الاجِْتمَِـاعِ.12ثـُم
ــامَ ً أمََ ــدا ــا ترَْديِ ْــتِ. يرَُددهُمَُ ي الز ُــج ــعَ ل ٍ مَ ْــم ــةَ إثِ ذبَيِحَ
ذيِ يذَبْحَُ فيِهِ .13ويَذَبْحَُ الخَْرُوفَ فيِ المَْوضِْعِ ال ب الر
َسِ، لأنةِ واَلمُْحْرَقةََ فيِ المَْكاَنِ المُْقَد ذبَيِحَةَ الخَْطيِ
ــدسُْ ــا قُ هَ ـَـاهنِِ. إنِ ــةِ للِكْ ــةِ الخَْطيِ ِ كذَبَيِحَ ْــم ــةَ الإثِ ذبَيِحَ
ِ ذبَيِحَــةِ الإثِـْـمِ ويَجَْعـَـلُ أقَـْـداَسٍ.14ويَأَخُْــذُ الكْـَـاهنُِ مِــنْ دمَ
ِ الكْاَهنُِ علَىَ شَحْمَةِ أذُنُِ المُْتطَهَرِ اليْمُْنىَ وعَلَىَ إبِهْاَم
ِ رجِْلهِِ اليْمُْنىَ.15ويَأَخُْذُ الكْاَهنُِ يدَهِِ اليْمُْنىَ وعَلَىَ إبِهْاَم
ـــاهنِِ َ ـــف الكْ َ ـــي ك ـــب فِ ـــتِ ويَصَُ ْ ي الز ـــج ُ ـــنْ ل مِ
يتِْ اليْسُْرَى.16ويَغَمِْسُ الكْاَهنُِ إصِْبعِهَُ اليْمُْنىَ فيِ الز
يتِْ بإِصِْبعِهِِ سَبعَْ هِ اليْسُْرَى ويَنَضِْحُ مِنَ الزَذيِ علَىَ كف ال
ذيِ فيِ يتِْ ال ا فضََلَ مِنَ الز17ومَِم. ب اتٍ أمََامَ الر مَر
كفَهِ يجَْعلَُ الكْاَهنُِ علَىَ شَحْمَةِ أذُنُِ المُْتطَهَرِ اليْمُْنىَ
وعَلَىَ إبِهْاَمِ يدَهِِ اليْمُْنىَ وعَلَىَ إبِهْاَمِ رجِْلهِِ اليْمُْنىَ، علَىَ
َذيِ فيِ كف يتِْ ال ذبَيِحَةِ الإثِمِْ.18واَلفَْاضِلُ مِنَ الز ِ دمَ
الكْاَهنِِ يجَْعلَهُُ علَىَ رَأسِْ المُْتطَهَرِ، ويَكُفَرُ عنَهُْ الكْاَهنُِ
ةِ ويَكُفَرُ عنَِ .19ثمُ يعَمَْلُ الكْاَهنُِ ذبَيِحَةَ الخَْطيِ ب أمََامَ الر
ـَـحُ المُْحْرَقةََ.20ويَصُْــعدُِ ــرِ مِــنْ نجََاسَــتهِِ. ثـُـم يذَبْ َالمُْتطَه
قْدمَِةَ علَىَ المَْذبْحَِ ويَكُفَرُ عنَهُْ الكْاَهنُِ المُْحْرَقةََ واَلت
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be made clean, and those things, before
the LORD, at the door of the tabernacle of
the  congregation:12And  the  priest  shall
take  one  he  lamb,  and  offer  him  for  a
trespass offering, and the log of oil, and
wave them for a wave offering before the
LORD:13And he shall slay the lamb in the
place where he shall kill the sin offering
and the burnt offering, in the holy place:
for as the sin offering is the priest's, so is
the trespass offering: it is most holy:14And
the priest shall take some of the blood of
the trespass offering, and the priest shall
put it upon the tip of the right ear of him
that is to be cleansed, and upon the thumb
of his right hand, and upon the great toe of
his  right  foot:15And the priest  shall  take
some of the log of oil, and pour it into the
palm of his own left hand:16And the priest
shall dip his right finger in the oil that is in
his left hand, and shall sprinkle of the oil
with  his  finger  seven  times  before  the
LORD:17And of the rest of the oil that is in
his hand shall the priest put upon the tip
of  the  right  ear  of  him  that  is  to  be
cleansed, and upon the thumb of his right
hand, and upon the great toe of his right
foot,  upon  the  blood  of  the  trespass
offering:18And the remnant of the oil that is
in the priest's hand he shall pour upon the
head of him that is to be cleansed: and the
priest  shall  make an atonement  for  him
before  the  LORD.19And  the  priest  shall
offer  the  sin  offering,  and  make  an
atonement for him that is to be cleansed
from his  uncleanness;  and  afterward  he
shall kill the burnt offering:20And the priest
shall offer the burnt offering and the meat
offering upon the altar: and the priest shall

َ تنَاَلُ يدَهُُ، يأَخُْذُ ً ولاَ الكْاَهنُِ فيَطَهْرُُ.21لكَنِْ إنِْ كاَنَ فقَِيرا
ً ً عنَهُْ، وعَشُْرا ٍ لتِرَْديِدٍ تكَفِْيرا ً ذبَيِحَةَ إثِمْ ً واَحِدا خَرُوفا
مِــنْ دقَيِــقٍ مَلتْـُـوتٍ بزَِيـْـتٍ لتِقَْدمَِــةٍ، ولَـُـج ً واَحِــدا
ٍ كمََا تنَاَلُ يدَهُُ فيَكَوُنُ زَيت22ٍْويَمََامَتيَنِْ أوَْ فرَْخَيْ حَمَام
ةٍ واَلآخَرُ مُحْرَقةًَ.23ويَأَتْيِ بهِاَ فيِ الوْاَحِدُ ذبَيِحَةَ خَطيِ
ــامِنِ لطِهُْــرهِِ إلِـَـى الكْـَـاهنِِ إلِـَـى بـَـابِ خَيمَْــةِ ِ الث اليْـَـومْ
ُولَج ِ .24فيَأَخُْذُ الكْاَهنُِ كبَشَْ الإثِمْ ب الاجِْتمَِاعِ أمََامَ الر
.25ثمُ يذَبْحَُ ب أمََامَ الر ً يتِْ، ويَرَُددهُمَُا الكْاَهنُِ ترَْديِدا الز
ِ ويَجَْعلَُ ِ ذبَيِحَةِ الإثِمْ كبَشَْ الإثِمِْ، ويَأَخُْذُ الكْاَهنُِ مِنْ دمَ
رِ اليْمُْنـَى وعَلَـَى إبِهْـَامِ يـَدهِِ علَـَى شَحْمَـةِ أذُنُِ المُْتطَهَـ
ِ رجِْلهِِ اليْمُْنىَ.26ويَصَُب الكْاَهنُِ مِنَ اليْمُْنىَ وعَلَىَ إبِهْاَم
يتِْ فيِ كفَ الكْاَهنِِ اليْسُْرَى27ويَنَضِْحُ الكْاَهنُِ بإِصِْبعِهِِ الز
اتٍ هِ اليْسُْرَى سَبعَْ مَرَذيِ فيِ كف يتِْ ال اليْمُْنىَ مِنَ الز
ذيِ فيِ كفَهِ يتِْ ال 28ويَجَْعلَُ الكْاَهنُِ مِنَ الز. ب أمََامَ الر
رِ اليْمُْنـَى وعَلَـَى إبِهْـَامِ يـَدهِِ علَـَى شَحْمَـةِ أذُنُِ المُْتطَهَـ
اليْمُْنىَ وعَلَىَ إبِهْاَمِ رجِْلهِِ اليْمُْنىَ علَىَ مَوضِْعِ دمَِ ذبَيِحَةِ
ذيِ فيِ كفَ الكْاَهنِِ يجَْعلَهُُ يتِْ ال الإثِمِْ.29واَلفَْاضِلُ مِنَ الز
.30ثمُ يعَمَْلُ ب عنَهُْ أمََامَ الر ً علَىَ رَأسِْ المُْتطَهَرِ تكَفِْيرا
ِ مِما تنَاَلُ واَحِدةًَ مِنَ اليْمََامَتيَنِْ أوَْ مِنْ فرَْخَيِ الحَْمَام
ةٍ واَلآخَرَ مُحْرَقةًَ مَعَ يدَه31ُُمَا تنَاَلُ يدَهُُ. الوْاَحِدَ ذبَيِحَةَ خَطيِ
.32هذَهِِ ب رِ أمََامَ الرَرُ الكْاَهنُِ عنَِ المُْتطَهَقْدمَِةِ. ويَكُف الت
َ تنَاَلُ يدَهُُ فيِ ذيِ لا ذيِ فيِهِ ضَرْبةَُ برََصٍ ال شَريِعةَُ ال
ب لمُِوسَى وهَاَرُونَ،34مَتىَ جِئتْمُْ إلِىَ تطَهْيِرهِِ.33وقَاَلَ الر
تيِ أعُطْيِكمُْ مُلكْاً، وجََعلَتُْ ضَرْبةََ برََصٍ أرَْضِ كنَعْاَنَ ال
ذيِ لهَُ البْيَتُْ ويَقَُولُ فيِ بيَتٍْ فيِ أرَْضِ مُلكْكِمُْ.35يأَتْيِ ال
للِكْاَهنِِ، قدَْ ظهَرََ ليِ شِبهُْ ضَرْبةٍَ فيِ البْيَتِْ.36فيَأَمُْرُ
الكْـَاهنُِ أنَْ يفُْرغِـُوا الـْبيَتَْ قبَـْلَ دخُُـولِ الكْـَاهنِِ ليِـَرَى
 يتَنَجَسَ كلُ مَا فيِ البْيَتِْ. وبَعَدَْ ذلَكَِ يدَخُْلُ الضرْبةََ، لئِلاَ
الكْاَهنُِ ليِرََى البْيَتَْ.37فإَذِاَ رَأىَ الضرْبةََ، وإَذِاَ الضرْبةَُ فيِ
حِيطاَنِ البْيَتِْ نقَُرٌ ضَاربِةٌَ إلِىَ الخُْضْرَةِ أوَْ إلِىَ الحُْمْرَةِ،
ومََنظْرَُهاَ أعَمَْقُ مِنَ الحَْائط38ِِيخَْرُجُ الكْاَهنُِ مِنَ البْيَتِْ
امٍ.39فإَذِاَ رَجَعَ إلِىَ باَبِ البْيَتِْ ويَغُلْقُِ البْيَتَْ سَبعْةََ أيَ
ابعِِ ورََأىَ وإَذِاَ الضرْبةَُ قدَِ امْتدَتْ الس ِ الكْاَهنُِ فيِ اليْوَمْ
فيِ حِيطاَنِ البْيَتِْ،40يأَمُْرُ الكْاَهنُِ أنَْ يقَْلعَوُا الحِْجَارَةَ
تيِ فيِهاَ الضرْبةَُ ويَطَرَْحُوهاَ خَارجَِ المَْديِنةَِ فيِ مَكاَنٍ ال
رُ البْيَتَْ مِنْ داَخِلٍ حَواَليَهِْ، ويَطَرَْحُونَ نجَِسٍ.41ويَقَُش
ــي مَكـَـانٍ َــةِ فِ ــارجَِ المَْديِن َــهُ خَ رُون ــذيِ يقَُش ــرَابَ ال الت
نجَِسٍ.42ويَأَخُْذوُنَ حِجَارَةً أخُْرَى ويَدُخِْلوُنهَاَ فيِ مَكاَنِ
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make an atonement for him, and he shall
be clean.21And if he be poor, and cannot
get so much; then he shall take one lamb
for  a  trespass  offering  to  be  waved,  to
make an atonement for him, and one tenth
deal  of  fine flour mingled with oil  for a
meat offering, and a log of oil;22And two
turtledoves, or two young pigeons, such as
he is able to get; and the one shall be a sin
o f f e r ing ,  and  the  o ther  a  burn t
offering.23And he shall bring them on the
eighth  day  for  his  cleansing  unto  the
priest, unto the door of the tabernacle of
the congregation, before the LORD.24And
the  priest  shall  take  the  lamb  of  the
trespass offering, and the log of oil, and
the  priest  shall  wave  them  for  a  wave
offering  before  the  LORD:25And he  shall
kill the lamb of the trespass offering, and
the priest shall take some of the blood of
the trespass offering, and put it upon the
tip of the right ear of him that is to be
cleansed, and upon the thumb of his right
hand, and upon the great toe of his right
foot:26And the priest shall pour of the oil
into the palm of his own left hand:27And
the  priest  shall  sprinkle  with  his  right
finger some of the oil  that is  in his left
hand seven times before the LORD:28And
the priest shall put of the oil that is in his
hand upon the tip of the right ear of him
that is to be cleansed, and upon the thumb
of his right hand, and upon the great toe of
his right foot, upon the place of the blood
of the trespass offering:29And the rest of
the oil that is in the priest's hand he shall
put  upon the head of  him that  is  to  be
cleansed, to make an atonement for him
before the LORD.30And he shall offer the

نُ البْيَتَْ.43فإَنِْ رَجَعتَِ ً آخَرَ ويَطُيَ الحِْجَارَةِ، ويَأَخُْذُ ترَُابا
الضرْبةَُ وأَفَرَْخَتْ فيِ البْيَتِْ بعَدَْ قلَعِْ الحِْجَارَةِ وقَشَْرِ
الـْبيَتِْ وتَطَيْيِنـِهِ،44وأَتَـَى الكْـَاهنُِ ورََأىَ وإَذِاَ الضرْبـَةُ قـَدِ
هُ امْتدَتْ فيِ البْيَتِْ، فهَيَِ برََصٌ مُفْسِدٌ فيِ البْيَتِْ. إنِ
نجَِسٌ.45فيَهَـْدمُِ الـْبيَتَْ، حِجَـارَتهَُ وأَخَْشَـابهَُ وكَـُل تـُرَابِ
ــانٍ َ ــى مَك َ ــةِ إلِ َ ــارجِِ المَْديِن ــى خَ َ ــا إلِ ــبيَتِْ، ويَخُْرجُِهَ ْ ال
امِ انغْلاِقَهِِ يكَوُنُ نجَِسٍ.46ومََنْ دخََلَ إلِىَ البْيَتِْ فيِ كلُ أيَ
ً إلِىَ المَْسَاءِ.47ومََنْ ناَمَ فيِ البْيَتِْ يغَسِْلُ ثيِاَبهَُ. نجَِسا
ومََنْ أكَلََ فيِ البْيَتِْ يغَسِْلُ ثيِاَبهَُ.48لكَنِْ إنِْ أتَىَ الكْاَهنُِ
ورََأىَ وإَذِاَ الضرْبةَُ لمَْ تمَْتدَ فيِ البْيَتِْ بعَدَْ تطَيْيِنِ البْيَتِْ،
رُ الكْـَاهنُِ الـْبيَتَْ. لأنَ الضرْبـَةَ قـَدْ برَئِتَْ.49فيَأَخُْـذُ يطُهَـ
ً ـــرِ الـْــبيَتِْ عصُْـــفُورَينِْ وخََشَـــبَ أرَْزٍ وقَرِْمِـــزا لتِطَهْيِ
وزَُوفاَ.50ويَذَبْحَُ العْصُْفُورَ الوْاَحِدَ فيِ إنِاَءِ خَزَفٍ علَىَ مَاءٍ
وفاَ واَلقِْرْمِزَ واَلعْصُْفُورَ 51ويَأَخُْذُ خَشَبَ الأرَْزِ واَلز،حَي
ِ العْصُْفُورِ المَْذبْوُحِ وفَيِ المَْاءِ الحَْي ويَغَمِْسُهاَ فيِ دمَ
ِ اتٍ،52ويَطُهَرُ البْيَتَْ بدِمَ ويَنَضِْحُ البْيَتَْ سَبعَْ مَر ،الحَْي
العْصُْفُورِ وبَاِلمَْاءِ الحَْي وبَاِلعْصُْفُورِ الحَْي وبَخَِشَبِ الأرَْزِ
وفاَ وبَاِلقِْرْمِزِ.53ثمُ يطُلْقُِ العْصُْفُورَ الحَْي إلِىَ خَارجِِ وبَاِلز
ــبيَتِْ ْ ــنِ ال ــرُ عَ َــحْرَاءِ ويَكُف ــهِ الص ــى وجَْ َ ــةِ علَ َ المَْديِن
ريِعةَُ لكِلُ ضَرْبةٍَ مِنَ البْرََصِ فيَطَهْرُُ.54هذَهِِ هيَِ الش
ـاتئِِ ولَلِقُْوبـَـاءِ ـ ـوبِْ واَلبْيَت56ِْولَلِن ـ ولَلِقَْرَع55ِولَـِـبرََصِ الث
ِ الطهاَرَةِ. هذَهِِ جَاسَةِ ويَوَمْ ِ الن ِ فيِ يوَمْ علْيِم مْعة57َِللِت ولَلِ

شَريِعةَُ البْرََصِ.
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one  of  the  turtledoves,  or  of  the  young
pigeons, such as he can get;31Even such as
he is able to get, the one for a sin offering,
and the other for a burnt offering, with the
meat offering: and the priest shall make an
atonement for him that is to be cleansed
before the LORD.32This is the law of him in
whom is the plague of leprosy, whose hand
is not able to get that which pertaineth to
his cleansing.33And the LORD spake unto
Moses and unto Aaron, saying,34When ye
be come into the land of Canaan, which I
give to you for a possession, and I put the
plague of leprosy in a house of the land of
your possession;35And he that owneth the
house  shall  come  and  tell  the  priest,
saying, It seemeth to me there is as it were
a  plague  in  the  house:36Then  the  priest
shall command that they empty the house,
before  the  priest  go  into  it  to  see  the
plague, that all that is in the house be not
made  unclean:  and  afterward  the  priest
shall go in to see the house:37And he shall
look  on  the  plague,  and,  behold,  if  the
plague be in the walls of the house with
hollow strakes, greenish or reddish, which
in sight are lower than the wall;38Then the
priest shall go out of the house to the door
of the house, and shut up the house seven
days:39And the priest shall come again the
seventh day, and shall look: and, behold, if
the plague be spread in the walls of the
house;40Then  the  priest  shall  command
that they take away the stones in which
the plague is ,  and they shall cast them
into  an  unclean  place  without  the
city:41And he shall cause the house to be
scraped within round about, and they shall
pour  out  the  dust  that  they  scrape  off
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without  the  c i ty  into  an  unc lean
place:42And they shall  take other stones,
and put them in the place of those stones;
and he shall take other morter, and shall
plaister the house.43And if the plague come
again, and break out in the house, after
that he hath taken away the stones, and
after he hath scraped the house, and after
it is plaistered;44Then the priest shall come
and look,  and,  behold,  if  the  plague  be
spread in the house, it is a fretting leprosy
in the house: it is unclean.45And he shall
break down the house, the stones of it, and
the timber thereof, and all the morter of
the house; and he shall carry them forth
o u t  o f  t h e  c i t y  i n t o  a n  u n c l e a n
place.46Moreover  he  that  goeth  into  the
house all the while that it is shut up shall
be  unclean  until  the  even.47And he  that
lieth in the house shall wash his clothes;
and he that eateth in the house shall wash
his clothes.48And if the priest shall come
in,  and  look  upon  it  ,  and,  behold,  the
plague hath not spread in the house, after
the house was plaistered: then the priest
shall pronounce the house clean, because
the plague is healed.49And he shall take to
cleanse  the  house  two  birds,  and  cedar
wood,  and  scarlet,  and  hyssop:50And  he
shall kill the one of the birds in an earthen
vessel  over running water:51And he shall
take the cedar wood, and the hyssop, and
the scarlet,  and the living bird,  and dip
them in the blood of the slain bird, and in
the running water, and sprinkle the house
seven  times:52And  he  shall  cleanse  the
house with the blood of the bird, and with
the  running  water,  and  with  the  living
bird, and with the cedar wood, and with
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the hyssop, and with the scarlet:53But he
shall let go the living bird out of the city
into  the  open  f ields,  and  make  an
atonement for the house: and it shall be
clean.54This is  the law for all  manner of
plague of leprosy, and scall,55And for the
leprosy of a garment, and of a house,56And
for  a  rising,  and  for  a  scab,  and  for  a
bright spot:57To teach when it is unclean,
and when it  is  clean:  this  is  the law of
leprosy.


